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Привет
украинскому
театру
1 Сегодня в Москве начинает свои 
гастроли Киевский государстаенный 
академический оперный театр. Приезд 
Киевского оперного театра —  подлин­
ный праздник для всего советского 
искусства и московских зрителей.

До революции украинского оперного 
театра не существовало. В Киеве, 
Харькове, Одессе и нескольких дру­
гих крупных украинских городах су­
ществовало оперные театры и кол­
лективы. Но это были русские театры, 
на подмостки которых украинской му­
зыке, украинской опере пути были 
заказаны, вход был категорически за­
прещен. Только Великая Октябрьская 
реіолаоітия, давшая украинскому на­
роду свободу, открыла пути для мощ­
ного развития украинского музыкаль­
ного искусства, искусства националь­
ного по форме, социалистического по 
содержанию.

Ожесточенная классовая борьба, ко­
торая шла на Украине, получала свое 
отражение и в борьбе за украинский 
оперный театр. Великодержавные шо­
винисты всячески препятствовали раз­
витию украинской оперы. Они изде­
вались над украинскими переводами 
классических опер, они глумились над 
украинским классическим наследием, 
над творчеством Лысенки, Гулак-Арте- 
мовского и др. Украинские шотинисты, 
и в области искусства проводившие 
свою подрывную работу, всячески от­
гораживали украинский театр от «мо­
сковских влияний» и ориентировали 
его на современный буржуазный За­
пад. Украинский советский • оперный 
театр отстоял позиции социалистиче­
ского искусства, нашел свое творче­
ское лицо.

В своей художественной практике 
Киевский оперный театр обратился 
прежде всего к украинской музыкаль­
ной классике. Но не ради музейного 
реставраторства.

Театр отнесся к классике отнюдь 
не как к мертвым раритетам прошло­
го. Нет. Театр взялся за активную, 
действенную, творческую реконструк­
цию этой классики. Он постарался 
преодолеть черты национальной огра­
ниченности, художественной неполно­
ценности, которые были ему свойствен­
ны. Партитуры «Наталки-Полтавки», 
«Запорожца за Дунаем», в результате 

этой реконструкции, оказались не толь, 
ко заново переинструментованы, но 
V дополнены целым рядом новых му­
зыкальных номеров. Причем —  л а а . 
чрезвычайно" важно подчеркнуть —  
музыкальный материал для этих до­
бавлений, как и вся музыка этих опер, 
почерпнут из народного музыкального 
творчества. А кто не знает украин­
ских народных песен, кто равнодушно 
может внимать этим изумительным по 
художественной выразительности, по 
пленительной красоте, глубокой содер­
жательности песням п хорам Украи­
ны! И разве не ясно, что именно, 
здесь, в этом неисчерпаемом народном 
музыкальном и песенном богатстве со­
средоточен богатейший материал для 
творчества советских композиторов? 
Музыкальный фольклор Украины —  
вот та плодоносная почва, на которой 
должна развиваться социалистическая 

■ украинская музыкальная культура. 
«Запорожец за Дунаем» и «Наталка- 
Полтавка» представляют, таким обра­
зом, для нас огромпейшпй интерес 
прежде всего как попытка реконст­
рукции музыкальной национальной 
классики, и вместе с тем как интерес­
нейший опыт использования в профес­
сиональном музыкальном искусстве 
народного творчества и создания под­
линно народного оперного спектакля.

Опыт украинского театра в очень 
многом может и должен быть исполь­
зован в других республиках нашего 
Содоза, должен стать поучительным 
примером для наших композиторов и 
для наших оперных театров.

Взаимное ознакомление, творческая 
помощь, товарищеская критика —  
все это абсолютно необходимо для раз­
вития нашего советского оперного 
искусства.

ВСТРЕЧА
В Москву прибыли из Киева Госу­

дарственный академический театр 
оперы и балета, заслуженная капел­
ла Украины «Думка», женский хо­
ровой ансамбль я ансамбль украин­
ского народного танца, принимавший 
участие в лондонском фестивале. На­
диях должна приехать капелла бан­
дуристов.

Украинских артистов на вокзале 
встречали зам. председателя Всесоюз­
ного комитета по делам искусств при 
Совнаркоме СССР Я. 0. Боярский, 
делегация Большого театра, во главе 
с народной артисткой К. Г. Даржин- 
ской и директором театра В. И. Мут­
ных и представители крупнейших 
московских театров. Артисткам опе­
ры и балета были поднесены цветы.

На вокзальной площади был устро­
ен митинг. Речи выступавших тран­
слировались по всему Союзу.

А. М . Л А З О В С К И Й

МЫ —ТЕАТР ЙЮПОДОЙ
Мы приехали в Москву не для со­

ревнования с московскими оперными 
театрами. Мы для этого-еще слиш­
ком мало работали и слишком моло­
ды.-У нас еще нет вреиких художе­
ственных традиций и отстоявшегося 
мастерства. Мы приехали, чтобы про­
летарская столица дала нелицеприят­
ную критику нашей работы, указала 
положительные л отрицательные ее 
стороны, сказала, что у нас плохо и 
что хорошо.

Москва не должна считать, что нам 
10 лет. Я считаю, что нам всего пол­
тора года, ибо то, что делалось в 
Киевском оперном театре до переезда 
правительства из Харькова в Киев и 
что связано с трехлетней подрывной 
работой вредителя Хрнстового, на­
столько расшатало тертр в художест­
венном отношении, что работу при­
шлось начинать почти сначала

Мы привезли только две украин­
ские оперы. Я считаю, что этого мало 
и предпочел бы, чтобы нас судили ж / 
по этим первым опытам освоени 

классического наследства украинец 
музыки, а по той постановке мо 
ментальнейшего памятника укра 

ской оперы «Тараса Бульбы» Лы/я- 
ко, которую мы подготовляем 
вой редакции композитора Рі 
го и новой оркестровке комда 
Лятоіпинского. Работа эта бу̂  
кончена в сезоне 1936—37

ко
ора
за-

Сегодня начинаются гастроли 
Украинского академического 

театра оперы и балета
В. я . ИОРЫШ

НАШ РЕПЕРТУАР
В репертуаре, который мы пока­

зываем в Москве, — две классичес-. 
ких украинских оперы. И та и дру­
гая показываются в реставрирован­
ном виде. Лично я жду здесь кри­
тики не только как дирижер, но и 
как композитор, ибо мною выполне­
но ответственное поручение Нарком- 
проса Украины реставрировать и до­
писать старинные оперы, создав из 
них национальный музыкальный 
спектакль.

В основу реставрационных работ 
мною положены народные украин­
ские песни и на том же несенном

рльклоре основаны оригинальные 
ополнения к опере. Таков, напри- 
ер, новый акт «Запорожца за Ду­

наем» (сцена у султана), включен­
ный театром в ту редакцию спек­
такля, которую увидит Москва.

В такой же мере насыщена народ­
но-песенным материалом п «Натал­
ка-Полтавка». В старой редакции 
«Наталка-Полтавка» выглядела воде­
вилем с музыкой: в ней было 8—12 
музыкальных номеров н ие было мас­
совых сцен. Сейчас ■— это уже пол- 
на я партитура.

Я . Я . Я Н О В С К И Й

ДЕСЯТЬ ПЕТ
— Десять лет назад, — говорит 

директор Киевского оперного театра 
т. Яновский, — было приступлено к 
организации украинской оперы. Од­
ним из первых занялся с'озданием 
украинских оперных кадров, перево­
дами оперного репертуара на укра­
инский язык, подысканием режиссер­
ского состава Киевский оперный 
театр.

В первые годы организация укра­
инской оперы вызвала большое со­
противление со стороны великодер­
жавных элементов, свивших себе 
гнездо в стенах театра. В свою оче­
редь выросла активность национали­
стов, старавнійхся захватить украин­
скую оперу в свои , руки.

Киевская опера выросла в іголно- 
кровный и высокохудожественный 
театр советской Украины на основе 
разгрома орудовавших в театре на­
ционалистов - контрреволюционеров, 
которые засорили театр враждебны­
ми элементами и довели его до ху­
дожественного и материального раз­
вала.

После переноса в Киев украинской 
столицы театр, получивший новое 
руководство, начал быстрыми темпа­
ми завоевыватьу себе право на то по­
четное название, которое он пблу- 
чил. Сейчас Государственный столич­
ный театр оперы и балета стал одним 
из серьезнейших факторов нацио­
нально-культурного строительства иа 
Украине.

Н . Ф . Г О Р О Д О В Е Н К О

ПЯТАЯ ГАСТРОЛЬ
— Заслуженная капелла Украины 

«Думка», — говорит ее бессменный 
Х.УД. руководитель т. Городовенко, —  
уже знакома Москве. Мы здесь вы­
ступали четыре ра*эа, но это было 
очень давно: последний наш приезд 
относится к 1927 году.

Репертуар «Думки» за эм  время 
колоссально вырос; Сейчас — после 
16 лет работы капеллы — ее репер­
туар охватывает более 500 песен. Сю­
да входит и классика (Римский-Кор­
саков, С. Танеев, Гайдн, Гендель, 
Бетховен и др.) и произведения со­
ветских композиторов, но основу ре­
пертуара капеллы поирежпему сос­
тавляют украинские народные песни, 
исполияемые как в их чистом виде 
(по фонографнчеокизі записям), так 
и в их художественной обработке.

Для выступлений в красной сто­
лице капелла выделила 150 вещей. 
Часть их мы исполним на общеукра- 
иноком концерте и Большом театре, 
а остальные включили в репертуар 
наших самостоятельных выступле­
ний, которые начнутся 25 марта в 
Большом зале Консерватория. За 
время с 25 марта по 12 апреля мы 
дадим в Москве 19 конпертов в круп­
нейших залах (ЦДКА, Коленный зал 
Дома союзов, Ленинский дворец 
культуры и т. д.) и в клубах боль­
ших фабрик и заводов.

Москва получит возможность ус­
лышать все виды украинского народ­
ного песенного творчества — песни 
исторические, бытовые, батрацко- 
бедняцкие, чумацкие, любовные, юмо­
ристические И др.

на Киевском
республики М. И. Донец, народная артистка М. И. Литвиненно-Вопьгемут, председатель Украинского 
комитета по делам искусств А. А. Хвыля и зам. председателя Всесоюзного комитета по делам искусств

Я. 0. Боярский

Что мы покажем Москве
Беседа с председателем Комитета по делам искусств при Совнаркоме УССР А. А. ХВЫЛЕЙ

Приехавшие в Москву украинские 
артисты об’единены общим желанием 
возможно лучше и полнее показать 
достижения Украины в оперном ис­
кусстве, показать нашучшие образцы 
украинской народной песни и украин­
ского народного танца.

Репертуар, с которым выступает в 
Мосине Киевский театр оперы и ба­
лета. состоит из трех опер: «Запоро- 
жца-ад-Дунаем», «Натзлки-Лолтавки» 
и «Снегурочки».

Обе украинские оригинальные опе­
ры идут в реставрированном и допол-' 
ценном вице, но эта их обработка не 
оторвана от той первоначальной ре­
дакции, в которой оперы много лет 
просуществовали в театральном репер­
туаре как на Украине, так и по всей 
России.

И «Запорожец за Дунаем» и «На­
талка-Полтавка» не представляли, как 
известно, настоящих опер для испол­
нения іі больших 'оперных театрах. 
Царское самодержавие, запретившее в 
последние десятилетия даже исполне­
ние народных песен на украинском 
языке, приняло все меры к тому, что­
бы запушить начатки украинского 
оперного искусства. Украинская опера, 
изгоняемая из больших городов, про­
должала существовать на подмостках 
бродячих гонимых театров. Поэтому 
і< Наталка-Полтавка». появивша яся
впервые па спене полтавского театра 
в 1819  году, была рассчитана на ис­
полнение всего несколькими инстру­
ментами. Только после музыкальной 
редакции этой оперы, проделанной 
композитором Лысенко, она получила 
музыкальную партитуру, рассчитан­
ную на 14 инструментов. То же са­
мое надо сказтгь и относительно «За­
порожца за Дунаем», поставленного 
■впервые ,в 1863 году.

Несмотря на все принятые царским 
правительством меры (в течение мно­
гих лет украинские театры не имели 
права играть не только в крупных 
центрах Украины, но и в провинци­
альных городах), и «'Ната.тка-Полтав- 
ка» и «Запорожец за Дунаем» про­
должают существовать и пользо­
ваться исключительным успехом в на­
родных массах как на Украине, так 
и в России. Об’яснение этого кроется 
в том, что обе эти оперы не только 
в своем текстовом материале отражали 
жизнь украинского народа, но' и во 
всем музыкальном оформлении были 
построены на народных украинских 
мотивах.

Конечно, для постановки в больших 
театрах оперы Лысенко и- Гулак-Арте- 
мотского требовали значительного рас­

ширения музыкального оформления и 
некоторых текстовых дополнений. 
Впервые такой реставрации подвергся 
«Запорожец за Дунаем», который, на­
чиная с конца 1933 года, идет на 
сценах украинских больших театров 
в новом текстовом и музыкальном 
оформления.

«Запорожец за Дунаем» показы­
вается в Москве в оркестровке заслу­
женного артиста композитора В .Я. 
Иорыша, который ввел в оперу Гулак- 
Артемо'вского новые, дополнительные 
мотивы и наново написал третий акт. 
На сцене Киевского театра оперы л 
балета опера поставлена заслуженным 
артистом В. Л. Манзием, в художест­
венном оформлении проф. А. Хвостова.

Опера привезена в Москву с двой­
ным составом исполнителей.

Сегодня в «Запорожце за Дунаем» 
участвуют лучшие силы киевской 
оперы —  нар. арт. М. И. Литвиненно- 
Вопьгемут (роль Одарки), народный 
артист М. И. Донец (Карась), заслу­
женный артист Ю. С. Кипаренно-До- 
манский (Андрей), Захарченко (Окса­
на), Частий (султан) и др. В опере —  
большая балетная часть; в исполне­
нии ее примет участие весь ансамбль 
украинского народного танца, высту­
павший в Лондоне.

«Наталка-Полтавка» —  последняя 
постановка Киевского оперного театра 
(ее премьера состоялась в Киеве 26 
февраля). Опера вдет в новой музы­
кальной редакция. Над расширением 
музыки и старого текста оперы зна­
чительную работу проделали компози­
торы В. Я. Иорыш и украинский поэт 
М. Рыльский. которому принадлежит 
также новый текст «Запорожца за Ду­
наем». В новой редакции прекрасный 
текст «Наталки-Полтатки» знаменито­
го украинского писателя И. Котлярев- 
ского выглядит еще ярче и еще лучше 
доходит до слушателя. Использовав 
богатое наследство композитора Лысен­
ко, проведя новую оркестровку преж­
него музыкального оформления, ком­
позитор Иорыш ввел в оперу ряд до­
полнительных украинских народных 
мотивов как для хорового исполнения 
и сольных выступлений, так и для 
демонстрации украинского народного 
танца.

В первом составе исполнителей 
«Нзталіки-Полтавст» (14 марта) роль 
Наталки исполняет 0 . А. Петрусенко, 
роль Выборного играет заел. арт. Па- 
торжинский. Воэного —  Манько, Пе­
тра —  Шведов. Николы —  Гришно, 
Терпелихи —  Маньковская. В спек­
такле принимает участие весь хор 
Киевской оперы, весь состав балета

п женский хоровой ансамбль под ру­
ководством проф. В. М. Верховинца.

Кроме двух украинских опер Ки­
евский театр покажет «Снегурочку» 
(дирижирует оперой народный артист 
А. М. Пазовский, постановщик —  за­
служенный артист И. М. Лапицний). 
Орудовавшие на Украине национали­
сты стремились сделать украинскую 
оперу «самобытной» п отгородить ее 
своеобразной китайской стеной от воз­
действия величайшего наследства рус­
ских композиторов и мировой класси­
ческой музыки. Постановкой «Снегу­
рочки» мы хотам продемонстрировать, 
что украинский оперный театр, под­
нимая наследство украинских компо­
зиторов, и равной мере осваивает и 
величайшие образцы русской музы­
кальной культуры. \

В первом составе исполнителей 
«Снегурочки» (12 марта) —  нар. 
арт. Донец, Зоя Гайдай, Коробейченмо, 
Частий, Маньковская, Ропская, Петру­
сенко, А. Иванов и др.

Гастроли в Москве мы закончим 21 
марта концертом в Большом театре. 
Участники концерта исполнят лучшие 
образцы украинской песни и украин­
ского танца, а об’едпненпый хор впер­
вые споет «Песню о Сталине» (му­
зыка украинского композитора Ревуц- 
ного, слова поэта М. Рыльского).

Весь состав ансамблей, прибыітппх 
в Москву, рад тому внпцтниго, какое 
оказали им партия и правительство, и 
надеются оправдать возложенную на 
них задачу —  показать художествен­
ные достижения советской Украины, 
цветущей под мудрым руководством 
товарища Сталина.

Украинская народная 
песня

В Москве получены первые экзем­
пляры большой книги, выпускаемой 
украинским издательством «Мистец- 
тво» — «Украинская народная пес­
ня».

Книга (текст на украинском язы­
ке) вышла под редакцией Андрея 
Хвыпи. Она включает.до 500 украин­
ских народных песен самых различ­
ных жанров.

Сборник прекрасно оформлен ри­
сунками народных орнаментов, вы­
шивок.и т. д. В книге до 1500 таких 
высокохотдожестиеивых заставок, ви­
ньеток п рисунков.

В подборе песен и в офомлении 
книги принимали участие украин­
ские колхозники.

Весь тираж вышел в матерчатых 
художествеіино оформленных пере­
плетах.


